Andrew Hudson Translations 2015

December 2015:

Translated parts 1-3 of a book on Austrian foreign policy (23,625 words)
Translated Articles of Association (1753 words)

Translated a reference letter (700 words)

Translated an employee manual for a food company (3462 + 794 words)
Translated three documents for a bus company (1709+205+1008 words)
November 2015:

Translated a self-help booklet (12,190 words)

Translated a document on compliance (981 words)

Translated a document on multiaxial fabrics (765 words)

Translated a document on German language courses (1342 words)
Translated 33 advertisement texts about heaters (3600 words)
Translated 5 documents on business intelligence (3729 words)
Translated a document on multiaxial fabrics (3740 words)

Proofread a document on chia seeds ( words)

Proofread a newsletter (725 words)

Proofread a document (2570 words)

Proofread a translation contract (2229 words)

Translated a homepage ( 2442 words)

Translated General Business Conditions (1888 words)

Translated an invitation to a General Assembly (526 words)



Translated a Injection Molding Purchase Agreement (1530 words)
Translated General Business Conditions (1239 words)
Translated a letter (2977 words)

Translated various documents (1852 words)

Translated an engineering document (5760 words)

Translated a tax assessment (205 words)

Translated a document for a finance equity fund (9244 words)
Translated a document (1582 words)

Translated two documents (635+192 words)

October 2015:

Translated a document on data protection policy (941 words)
Translated a document about 5G communication (1590 words)
Translated a medical document from a health clinic (301 words)
Proofread an accounting slide show (3628 words)

Translated a self-help booklet (10,800 words)

Translated three museum documents (7443 words)

Translated an Appendix (373 words)

Translated a food label (34 words)

Translated a Business Mission (306 words)

Translated Compliance Guidelines (2200 words)

Translated an employment contract (1612 words)

Translated an expert report for a winding machine (6667 words)

Translated a framework contract (733 words)



Translated a website (1623 words)

Translated a PowerPoint presentation (367 words)

Translated a price list as part of a framework contract (3946 words)
Translated a contract (1092 words)

September 2015:

Translated a document about registering branch offices (1114 words)
Translated an academic essay on women pioneers of social work (4118 words)
Proofread descriptions of various pharmaceutical products (340 words)
Translated an extract from a registry (163 words)

Translated a company announcement on compliance guidelines (2208 words)
Translated parts of a company manual on its organizational structure (5,038 words)
August 2015:

Translated an employment contract (1705 words)

Proofread career descriptions (5131 words)

Translated a spreadsheet involving career navigation (16770 words)

Translated a document on competence management (396 words)

Translated documents describing company nominating and voting processes (532
words)

Proofread an article on historical criticism (5851 words)

Translated (more) documents describing company nominating and voting processes
(532 words)

Translated document advertising a trade fair (285 words)
Translated a company document about layoff skills for managers (762 words)

Proofread a slideshow on external accounting (5457 words)



Proofread a slideshow on internal accounting (2040 words)
Translated supplement to the layoff document (123 words)

Translated a speaker's text for a presentation (145 + 66 words)
Translated a document on nanoparticles in Silicea Balsam (7731 words)
Proofread a document on media design (301 words)

Translated a press release for a transnational career center (679 words)
Translated a purchase offer (177 words)

Translated a rental agreement (6078 words)

Translated a set of four legal documents involving power of attorney (1,079 words)
Proofread a graduate essay on theater (38,500 words)

Proofread an essay on Corporate Social Responsibility (35,500 words)
Translated a short document (365 words)

July 2015:

Proofread an external accounting slide presentation (4880 words)
Translated a document on lip balm (649 words)

Translated a document (1235 words)

Proofread an external accounting slide presentation (3415 words)
Translated a document (498 words)

Translated a company storyboard (665 words)

Translated a website (3839 words)

Translated two pharmaceutical documents (1571 words)

Translated a letter to investors (2094 words)

Translated a document (742 words)



Translated a document for a food company (292 words)

Translated a document for a food company (462 words)

Translated a document concerning packaging (19,716 words)
Translated a website (2970 words)

Translated a document (600 words)

Proofread five treatises on European theatre (353,270 words)
Translated two documents (565 + 1984 words)

June 2015:

Translated literature on staffing software (1390 words)

Translated part of a company's organisational handbook (14,634 words)
Proofread (the other) part of a company's organisational handbook (14,215 words)
Translated a newsletter (822 words)

Translated tests on lingonberries (Preiselbeere) (526 words)

Translated a contract for a mobile payment and identity verification company (2086
words)

Translated amendments to the above company contract (814 + 963 words)
Translated a Wikipedia entry (247 words)

Translated a contract for a mobile payment and identity verification company (2215
words)

Translated a customer agreement (431 words)

Translated an annex to a project report (443 words)
Translated a document for a login procedure (2794 words)
Translated a document for a site brochure (761 words)

May 2015:



Translated a Verschwiegenheitserklarung (non-disclosure agreement) (3665 words)
Translated a survey of recent graduates from German schools of music (3902 words)
Translated a feedback questionnaire (479 words)

Translated a company magazine about learning from failure (3388 words)
Translated a patient history (683 words)

Proofread an article on innovations (4495 words)

Translated two documents on Lean Transformation (1089)

Translated multiple files on dialysis (9719 words)

Translated a PowerPoint presentation for a hospital (1527 words)

Translated a legal brief (1369 words)

Translated a Nutzungs- und Betriebsvereinbarung (user and operating agreement) (767
words)

Translated a catalog of questions (346 words)

Translated a Verschwiegengeitserklarung (Non-disclosure agreement) (1807 words)
Translated a legal brief (649 words)

Translated two contracts (2061 words)

April 2015:

Translated a Swiss court decision (Kantonsgericht) regarding misfeasance (19,356
words)

Translated part of a crisis communication handbook (1911 words)

Translated a PowerPoint presentation on project management (4000 words)
Translated part of a crisis communication handbook (4189 words)

Translated a document on coding to counteract prescription forgery (457 words)

Translated literature on the trade fair "Ligna in Hannover 2015" (1357 words)



Translated two AGBs (General Terms and Conditions) (3865 words)
Translated Resorba website (1419 words)

Translated an Abtretungsvertrag (Assignment Contract) (1201 words)
Translated a flyer for a laser marking system (756 words)

Translated documents for a time management seminar (8550 words)
Translated a Verschwiegenheitserklarung (non-disclosure agreement) (1,004 words)
Translated a Satzung (Articles of Incorporation) (2305 words)

March 2015:

Translated a manual on welding cells for Pro-Tran Germany (3,000 words)
Translated an AGB (General Terms and Conditions) (1158 words)
Translated a Verpflichtungserklarung (Declaration of Obligation) (527 words)
Translated a Vertriebsvertrag (Distribution Contract) (933 words)
Translated a Dienstvertrag (Service Contract) (1465 words)

Proofread a government investment plan for rural areas (3748 words)
Translated a document for a publishing firm (5750 words)

Translated a surgical report (358 words)

Translated tourism information on the Erzgebirge (1650 words)

Translated information for Helios Klinik Holthausen (1679 words)
Translated a presentation on workplace stress (5399 words)

Translated a newsletter from the Helios Klinik Holthausen (1029)
Translated an additional document (464 words)

Translated Rollout training for tools company(4391 words)

Translated a framework Contract (Rahmenvertrag) (858 words)



Translated a catalog (1542 words)

Translated the homepage and two documents for Alice Salomon Hochschule Berlin
(9,330)

Translated a document for an Online Marketing Platform (547 words)
Translated a self-assessment tool for personality drivers

Translated a work-Life Balance Workshop handout (3049 words)

Translated a medical cover letter (9o5 words)

Translated a Cooperation contract (1430) for my-sardinia.com

Translated a purchase contract (1070 words)

Translated a patent for HOISS (1868 words)

Translated a welding cell operating manual for Pro-Tran Germany (14,999 words)
Translated a document on Dynamic Devices for Wordconnection (577 words)
Translated Estate Distribution Agreement (1731 words) for BeTranslated
Proofreading of 4408 words for Euro-com

Translation of Loan Agreement (940 words)

Translation of General Terms and Conditions (2.027 words)

Translation of text dealing with facilities management (510 words)

Translation of contract between a clothing chain and retail shops (1,109 words)
January 2015:

Proofreading for LINGUA:CARE (571 words)

Proofreading for Clawitter Translations (384 words)

Jobs for SPL Translation:

Translation of risk guidelines for loan procedures (15,084 words)

Translation (1000 words)



Translation MXIberica (200 words)

Jobs for Meinschreibservice:

Translation (480 words)

Change Management translation (3247 words)
Pharmaceutical assessment (6710 words)

Website translation for shower curtain company (771 words)
Proofreading exhibition text (303 words)

Proofreading herpes treatment article (1199 words)

CV and publicity information for a doctor specializing in breast treatment (165 + 71
words)

Proofreading cut-E Hamburg (425 words)

Prooreading cut-e Hamburg (1378 words)

Proofreading two articles on pediatric cancer treatment (586 + 447)
Translated powerpoint presentation (3000 words)

Proofreading dental article (748 words)



